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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI MOAU®IKALII CYCNINIbHO-NONITUYHOI NEKCUKU B
HOBITHIX 3ACOBAX MACOBOI IHOOPMALIII

HaTtanisa Moniwyk
[yGeHCbKMI Koneak KynbTypy i MUCTELTB
PiBHeHCBKOro iepaBHOro rymaHiTapHoro yHisepcuteTty
(Qy6Ho, YkpaiHa)

AHoTauifl. Po3rnsHyTO CyCMinbHO-NOMNITUYHY JIEKCUKY W TepMiHONorito, fKka cTana Hesif' eMHUM
KOMMOHEHTOM MOBM Cy4acHMX 3acobiB MacoBoi iHopMaLlii; NpoaHani3oBaHO NEKCUKO-CEMAHTUYHI Npouecu,
Ak BigObyBatoTbca B MoBi 3MI noyatky XXI cTORniTTS; BUABMEHO TeMaTWYHi rpyny CycniflbHO-MOMNITUYHOI
NEKCMKN N TepMIHOMOrii; NPOoINCTPOBaHO OCOGMMBOCTI BXWUBAHHSA MOMITUYHMX iHHOBALN B aBTOPCbKOMY
TEKCTI.

Knro4oBi crnoBa:  ykpaiHCbka MOBa, CyCNifMbHO-MOMITUYHA NEeKcuKa, TepMiH, iHHOBaUis, ceMaHTuKa,
Ny6niLMCTUYHUIA TEKCT.

Abstract. This article concentrates on terminological vocabulary which has become an integral part of the
language used in modern massmedia. The article explains the lexical and semantic processes in the
language of public relations at the beginning of the 21st century. Thematic terminological vocabulary groups
are identified and the peculiarities of usage of political innovations in authorial texts are demonstrated.
Keywords: Ukrainian language, terminological vocabulary, term, semantics, innovation, publicistic text.

Moea nigctunto 3MI nouatky XXI| cTOniTTA 3acsigyye BCi Ti AOKOPIHHI  3MiHW, WO
BiAGyBalOTbCA B YKpaiHCbKOMY COLiyMi, nepeaycimM y MONITUYHIA, €KOHOMIYHIA, HayKOBO-TEXHIYHIN
Ta KynbTypHin cdepax. CbOroaHi nekcvMka noniTonoriYyHoro CnpsiMyBaHHA 3a3Ha€ 3HAYHUX 3MiH.
Po3wmnpoeTbes Koo i KopuctyBadis, OpMY€ETLCA HOBA NOMNITUYHA MOBa.

CTpyKTYypHO-CEMAHTUYHI MogudiKauil, WO BUHMKAKOTb Y CYCMifIbHO-NOMNITUYHIN rpyni IEKCUKN,
nepebyBaloTb y MNOMi 30py CyyYacHWX [OCMigHMKIB. HesBaxaioum Ha BENWKy KinbKiCTb npaupb,
Pi3HOMaHITHICTb TeMaTuK i ranysen OOCNIAXEHHA CyCMiNbHO-NOMITUYHOI NIEKCUMKKN, HU3Ka 3aBOaHb
3anvwaeTbCa HeBUpiWEeHo. ToMy B LEHTPi HawWol yBarn — CYCrifnbHO-NOSITUYHA NEeKCcuka W
TepMiHOSOrisi B MOBi HOBITHIX Mac-megia.

Hosi cnoBa i Bucnoswu 6ynu npeagmeTtom aHanisdy XK.B. Konois, O.A. CemeHka, O.A. CTuwosa,
3.E. ®omiHoi. ToHATTAM “CycninbHO-NOMITUYHA MeKcuKa” MOCNYroBYETLCA YMMArno YKpaiHCbKUX
(A.A. Bypsiwok, B.B. XKameoporok, |.M. KouaH, 0O.0.Mopos, [.B. XonsBko) i 3apyBikHMX
(T.B. KptoukoBa, |.®. MNMpoTtyeHko, H.I". KO3edoBuy) niHreicTiB. Noknunkaro4mnch Ha ixHin 4opobok, My
pocnignnn yHKUiOHyBaHHA CYCMiNbHO-NOMNITUYHOT NEKCUKN W TepMmiHonorii B 3acobax MacoBoi
iHpopmauii Ta 3pobunM BUCHOBKM, SIKi Came CTPYKTYPHO-CEMAHTMYHI 3MIHW XapaKTepHi MOBI
HOBITHIX Mac-megia.

Omxke, 0BG’€KTOM [JOCHIMKEHHS € CYCMiNbHO-MOMITUYHA NeKcuKa | TEePMIHOMOriss B MOBI
cyyacHux mac-megia, gibpaHa 3 raset “[3epkano TvxHa” (aani — [.7.), “laseta no-ykpaiHcbkun” (IN),
“Bucokmn 3amok” (B.3.), “YkpaiHcbka npaBga”’ (Y.n.) 3a nepiogq 2015-2016 pp.; npeamet
AOCIiMKEHHA — PYHKUIT aHanisoBaHNX OAMHULL Y ra3eTHOMY TeKcTi. MeTa — NpoCTexXuTu nossy
HOBOI NEeKCUKN W TepMiHomorii B nybnikauisx NoniTUYHOrO CNpsiMyBaHHA, BUABUTU il TEMaTUYHI
rpynu, 3’acyBatn 0COBNMBOCTI BXXMBAHHS B MyOMiLMCTUYHOMY TEKCTI.

3a ocTaHHE AecATUNITTS, NOPIBHAHO 3@ KOPOTKUN YaCOBMIN NPOMIXKOK, NTEKCUKO-CEMaHTUYHA
cucteMa yKpalHCbKOI MOBW MOMOBHUMACA BEMWYE3HOK KifbKICTIO Pi3HOMAHITHUX iHHOBALLin.
«BigmoBa Big KOMULWHIX coujanbHUX, E€KOHOMIYHMX, MOMITUYHMX | OYXOBHUX 3acag 3HaudHo
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npuckopuna, B1MBera Ha NOBEPXHIO eBOMILINHO MiAroToBNEHi npouecn B MOBI i Hacamnepeq y it
CMOBHUKOBOMY CKNagi, Skuin Ha nodaTtky XXI cToniTTa nepexuBae HeonoriyHui 6ym” [7, c. 55].

Moea nigctunio 3MI nodatky XXI cTonitTTa 36aratmnaca YUCNEHHUMWU  CyChinbHO-
NONITUYHMMKM iHHOBaUiaMKM, cepen skux, Ha aymky O.A. CTuwoBa, MOXHa PO3Pi3HUTU HEONOri3Mu
pi3HOro cratycy: 1) nekceMu-Heornoriamu; 2) TeKCToBi iHHOBaUil.

Cepen macuBy neKCEM-HEOSOri3aMiB  PO3pPi3HAEMO BacHe HeOonoriaMM — Crnosa, LWo
XapakTepuayoTbCsi abCOMOTHOK HOBU3HOK SK LWOAO0 POPMU, TaK i WOAO0 3MICTy. Taki NEeKCUYHI
iHHoBaLii — «cBigkM» [obu — npeBantolTb cepen  3ibpaHoro akTUYHOro Martepiany:
imnnemeHmauisi, deeckanauisi, pamugikauisi, aHWIIC, peiHmeepauis, mpaHw, icmebniwmeHm,
Kapm-6naHw, Jsirocmpauyis, OeueHmpanizayis, IiManemeHmauis, pamudpikayis, iHasaypauis,
ideonoecema, mepakm, 6pucpiHe, Koaniyis, ombydcmeH Ta iH., nop.: “Leeckanauisg KoHpiKmy Ha
HoHbaci mae nepedbadyamu gi08e0eHHs 8IliCbK | mexHiku 8i0 niHii po3mexysaHHs.” (O.T. Ne 1,
16-23.01.2015 poky); «41 kpaiHa OOH 3acyduna cucmemamuyHi ropyweHHs1 rnpae too0uHU |
3r108xugaHHs 3 60Ky pocilicbkoi eradu Ha aHekcosaHomy rieocmposi Kpum. Lle npumycosa ma
pempoakmueHa iMieMeHmauis pocilicbkkoeo 3akoHodascmea, ObMeXeHHs npas Ha ce0b0dy
8ucCnoeneaHb, cucmemamu4yHe nepecriidysaHHss ma 0ecmabinizayis pobomu 3MI, ski mosnsmeb
KpuMcbKOmMamapChbKo ma yKkpaiHcbkoro mosamu» (B.3. Ne 31, 17-23.03.2016).

Okpemy rpyny, AOMiHAHTHY 3a 06CArom i 4OCUTb CBOEPIAHY, CTAHOBMSATb HOBOYTBOPEHHA —
NEeKCUYHI OaMHULI, WO BiA3HAYalTbCA HOBU3HOKW Qopmu (BigoMi mMopdemn BUCTYyMawTb Yy
HE3BUYHMX  MOEOHAHHAX,  YTBOPHOKYM  crioBa i3 30BCIM  HOBUMMW  3HAYEHHSIMW):
npasoyeHmpucmcbkul (“AKMA CTOCYETLCA NPaBOro LEHTPY — MPOMDKHOI MK npaBumMu i NiBUMHK
NOMITUYHOT CUMNK, — O XapaKTepu3yeTbCA NOMIPHOIO peakUinHICTIO”), HeoagaHmMopHUU (“ONsa SKoro
XapakTepHi HOBi pu3MKoBaHi W CYMHIBHI Aii"), nonimempykmypu3auiss (“npouec YiTKoro
0POPMIIEHHA MOMITUYHUX  CTPYKTYp”), nidmMaHOamHul (“akmin  gie 3a wmaHgatom OOH”),
nonimukaHcmeo  (“6e3npuHUMNHA  NOMiTMYHA  AiANbHICTL  3apagu  BAACHUX  iHTepeciB”),
Oeortieapxizayis, deokynauis, LlleHeeH30Ha, emHorionimuka, Oep)kaBomeopeHHs,
HaujobydisHuuymeo, bazamosekmopHicmb Ta iH. Hanpuknag: “Ekc-npe3udeHm YkpaiHu JleoHio
Kyuma, skuld npomsizcom Oecsmu poKie €8020 rpe3udeHmemea pearizogysas osnimuKky
“6azamosekmopHocmi’, opieHMyr4YUCb 0OHOYacHo i Ha 3axid, i Ha Pocito, npuliuo8 00 8UCHOBKY,
wo CnonyyeHi Umamu — Halbinbw HaldiliHuli coto3Huk YkpaiHu” (O.1. Ne 23, 26.06.2014);
“HeobxioHa mepmiHosa Oeonieapxizauisi KpaiHu “3gepxy”, wob He donycmumu ii “3HU3y”, 60 modi
g8oHa Moxe bymu 3 gunamu ma JfloMaqyysiM, a 20/108He — 3 802HeNarbHO 36pPOE 8 WUPOKOMY
acopmumeHmi” (¥Y.n., 06.01.2015).

TekcTOBI iHHOBaL,ii TakoX NOB’A3aHi 3 YCBIAOMEHHAM COLjianbHO-NOMNITUYHMX NPOLIECIB, LLO
BiAOyBalOTbCA Yy CBIiTi Ta YKpaiHi, NpoTe He MalTb CTATyCy MNOTEHUINHO KOAMMIKOBAHMX FEKCEM.
Taki nekcemmn nONITONOMYHOrO XxapakTepy, $K KoasniyiaHm, OQonapu3ayis, HenidnucaHm,
binocepdewHi, ornobrokisyi, ydapieyi Ta iH. HanexaTb A0 TEKCTOBUX iHHOBaUin. Lle TepmiHu
ideornoril, MONITUKK, YaCTKOBO BINCLKOBOT CrMpaBu, TakoX nepudgpasu, 3aranbHOBXUBaHI
HanMeHyBaHHS, MeTadopu, HaBiTb BrAaCHi iMeHa, 3a SKAMW MOXE CTOATU MNEBHUKA KOMIMIIEKC
NONITUYHMX YSABMEHb i MOHATb, acouiauin. Ciogn X HanexaTb i TaKi LWMPOKO BXMBaHi OCTaHHIM
YacoMm iHHOBaUil MNONITONOrMYHOrO XxapakTepy, Sk mywku (aHrn. party-switching — TepMmiH
BXMBAETbCA LWOA0 HapogHux paenyTtaTiB BepxoBHoi Pagu YkpaiHu, koTpi 3 ocobuctoi
3auikaBNeHOCTi nepexoaaTb 3 OA4HIEI NONITUYHOT cunKn, Big Akoi 6anoTyeBanucs 4o BepxosHoi Pagu
YkpaiHu, B iHWYy); mimywku (36ipHa Ha3Ba HaMWMaHLUiB, 4acTO SOMMEHI30BAHUX KPUMiHaNbHUX
erneMeHTIB, Yy TOMY YuCni CNOPTCMEHIB, AKi BNaJa BMKOPUCTOBYBana Ans 3aCTOCyBaHHA i3UYHOT
CUNKU i yyacTi B MacoBUX CyTUYKax, 30Kpema, AOns nepelukoXaHHs OiaNbHOCTI Ono3uLiMHUX
aKTUBICTIB); KHornkoGasecmeo (aHrn. buttonpushing — TepMmiH, WO XxapakTepusye sBuLle
HeocobucToro ronocyBaHHs. KHonkodasu — HapoAHi AenyTaTu, siKi rofocytoTb YYyXKOK KapTKow, a
TakoX ocobwu, siki HagalTb AN rONOCYBaHHA KapTKy YM AybnikaT kapTkuM KHoMkogasy), nop.: «Bce,
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wo 8i0bysacmbcsi 3 YKpaiHOK Cb0200HI, — Ue MymHe 0exasto. Tywku, mimywku, pesaHw nodel
SHykoesuya, npodaxHi subopu — ece uye exe 6yro 3 Hamu...» (B.3. Ne 40, 07-13.04.2016).

KinbkicHo oBmexeHy rpyny TeKCTOBUX iHHOBaUi Yy 3ibpaHomy akTMyHoMy MaTtepiani
CTaHOBNATbL TpaHcdopmauii — cnoea, B SKMX HOBa popMa MOELHYETbCS i3 3HAYEHHAM, sike
nepegaBarnocs paHille iHWUMW NeKCUYHMMM 3acobamu (CnoBa, Yy CEMaHTUYHIN CTPYKTYPI SIKUX
BMHUKAE LLE OAWMH NEKCMKO-CEMAHTUYHMIA BapiaHT npu 36epexeHHi Bcix nonepeaHix). Mpuknagom
MOXYTb  CNyryBaTwu:. JieHiHonad, innidenad, npem’epiada, Koaniyiada, 6aldeHomeparnis,
WoKiHomeparis Ta iH., Hanpuknag: «Xo4y y derymamie eucmayusio coseicmi He sieumu reped
LDkobalideHoM HarmiernopoXxHK 3any, ma 8i0 38U4YKUu «uwob mo (ioeo 3pobumu, KOU HiH020
pobumux» HapoOHi obpaHui nid Yac ceaHcy batdeHomepanii 8iOMO8UNUCH Cryxanu ysaxHo» (B.3.
Ne 137, 10-16.12.2015). «Kosnu criocmepieaew 3a mum, ik po32opmaembcsi 6pyoHa rnonimu4yHa
iHmpuaa HaeKkoro npemepiadu, ckrIadaembcs BPaXeHHS, WO Hawi OOMOPOWEHI MoIimuKu
HaOUXHYUCS CHXXemoM roryfsipHO20 aMepuKkaHCbKo20 cepiany “Kapmkosuli 6yOuHOK” rnpo
3aKyniccsi amepukaHcbKkoi nonimuku» (B.3. Ne 31, 17-23.03.2016).

Y wmoBi nigctunio 3acobiB  MacoBoi iHopmauii  4OCUTb  iIHTEHCMBHO  (OYHKLIOHYHOTb
iHOMBIQYyanbHO-aBTOPCbKI Heonoriamu, abo, K iX Wwe Has3nBalTb, oKasioHaniamu. Ha BigmiHy Big,
MOBHUX HEOSOori3MiB, iHAUBIAYaNbHO-aBTOPChKi HEOMOri3aMM YacTille BUKOHYOTb HE HOMIHaTUBHY, a
KOTHITUBHY, €KCMpeCUBHO-OLHHY (PYHKUii, pigKo 3akpinnolTbca B niTepaTypHin MOoBi, He
noTpannsoTb 4O 3aranibHOMOBHUX CIOBHUKIB, MOpP.: «HapoOHi obpaHyi nenitomb OyMKU He nuuwe
npo «dozpolcMaHiechbKi» 3aprnnamu, a U npo Oapmosi denymamcbki keapmupu» (B.3. Ne 137,
10-16.12.2015). «OdHa pi4y — Xopcmka po3mMosa 3a 3a4uHeHuUMu 0sepuma (WO ue make y
B8UKOHaHHI [Jxo batdeHa, eid4ynu i npe3udeHm [lopoweHKo, i npem’ep SUeHKK), iHwa —
ny6niyHut rpoyyxaH Ons yKpaiHCbKuX «srnadosepwumenis» (B.3. Ne 137, 10-16.12.2015).

AHanidyroun npouecu, NoB'A3aHi 3 OMHAMIKOI CNOBHUMKOBOIO CKragy Cy4acHOI YKpalHCbKOI
MOBW, Ha Hawy AOyMKy, HeoOXigHO 3icTaBnATM 3 MpoOLEcOM Heonoridauii siBulie akTyanisauii
NEeKCUKN, afpke caMe Yepes akTyarnbHiCTb NEBHUX MOHATL i peanii 3pocTae YacTOTHICTb YXKMBaHHS
BignosigHnx cniB. Ceoro uvacy [. bapaHHuk 3asHayaB: «[lepegycim Tpeba BU3HAYUNTU
KOHCTPYKTMBHI siBULLIA, NOB’A3aHi 3 HarpoMaaKeHHAM enemMeHTiB HOBOIT SKOCTi B Nigcnucremax MoBu.
Lle, 3okpema, akTUBHEe MOMOBHEHHA MOBW HOBMMM CIlOBaMU Ta HOBUMM 3HAYEHHAMU BiZOMUX
paHiwe cnis» [1, c. 41].

CyuacHi ykpaiHcbki gocnigHuku, 3okpema O.A. Ctnwos, M.l. HaBanbHa Ta iH., O4HY 3 NPUYnH
ABMLLA aKTyanisauii nos’aA3yloTb 3 iAeHTUIKyBanbHOK MYHKLiED CrioBa — MOBEPHEHHSAM [0
aKTUBHOINO BXWUTKY CIliB pa3oM 3 peanisiMu U NOHATTSAMMW, AKi BOHW NO3HavaloTb: rpeghekm, Mepis,
eybepHamop, MyHiyunanimem, ypsdyeaHHs, yKpaiHOg0b, hyHKUiOHep, KOHCEHCYC, peesaHW,
napnameHm, crikep, Oukmamypa, oni2capx, 7106i, ckenmuyu3m, banomysamucs, pelmuHa,
iHasaypauisi, iMrnidymMeHm, Oemaeoeisi Ta iH., Hanpuknag: «3amicmb 2onosu OLA eeodumbcs
rnocada "npegekma"”. lNpusHayeHuli npe3udeHmMomMm npeekm He MiflbKu KOOpAUHye OisiribHICMb
MummHuuyj, nodamkosoi i noniuil, ane i 30iticHOE HaznAa0 3a dompumMaHHsIM Humu KoHcmumyuii i
3akoHig Ykpaixu" (0.1. Ne 3, 29.01-05.02.2016).

Y HUMHIWHIX peanisx OKpeMi NeKCU4YHi oauHWLI BiAPOAWNMUCS, 3a3HaBLUM CEMAHTUYHMX,
CTUNBOBUX | CTUNICTUYHUX Mogudikauin, 30006ynu «HoBe uTTsa». [lomapaHyeBa peBonoUis,
Pesontouis gHocTi, aHekcia Kpumy, BpewwTi noBHOMacwTabHa BiiHa Ha Cxopi Hawoi KpaiHu
aKkTyanisyBanu n Haganu HOBUX 3Ha4eHb, BiATIHKIB 3HA4YEeHb | HOBY CMOMYYyBaHICTb 3aM03UYEHHSIM:
cernapamu3sm, eKCmpeMi3m, CaHKUisl, 3apyYHUKU, nornyniam, bikeHui, ekcmpaduuyis Ta iH.

OuHamivHi npouecn B ceMaHTUUi Ta CTUAICTUMHOMY neperpynyBaHHi MOBHUX OOMHULb
3HaxoAAaTb CBiM BMAB i B nacueisauii 3Ha4yHOro macumBy nekcuku. [leBHa KinbKiCTb peanin
nepexoanTb Ha nepudepito CycnifibHOro XWUTTA YM 1 MOBHICTIO 3HMKAE, BiAMOBIAHO, HabyBae
NacuMBHOMO CTaTycy N Ta NeKcuka, sika BUKOPUCTOBYETbCA A4 Ti No3HavyeHHs. [Mpumipom, 3aMiHeHWI
CEMaHTMYHWIA NOoTeHUian crnoBa rnapmis BHACNOOK PO3LMPEHHST 06CAry No3HavyyBaHOro MOHATTA
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(6yab-Aka noniTMyHa napTis) 3aknagae NigrpyHTs Ans NoBEPHEHHS OO aKTUBHOMO BXMUTKY B iHLUIN
CEMAHTUKO-CTUNICTUYHIN  napagurMi  cniB  napma37i30, napmkoHgepeHuis, napm3abopu,
napmkeumox, rnapmocepedok, napmaducuyurnsniva, rnapmeHecok, napmcmsigHeHHS,
rnapmeuxoeaHHsi, napmrpoYyxaHka, napm4yucmka, napmaeyHKuioHep, napmocgpic, napmbéoc,
napmcadm Ta iH.

B3aemogia akTMBHOMO i NacMBHOIMO B MOBi — OCHOBA OCHOB PO3BUTKY KOXHOI MOBM, B HKii
3aBXaW MporpecuBHe, MNO3UTUBHE MOCTIMHO KOHTPacTye 3 perpecuMBHUM, HeraTUBHUM.
MMeperpynyBaHHA akKTUBHOrO i MACMBHOIO LUAPIB NEKCUKU CYNPOBOOXKYETbCA CEeMaHTUYHUM
NepeocMUCIIEHHAM, MepeopieHTYBaHHAM Ta 3MiHAMW KOHOTATUMBHONO cCTaTycy Mac-mMedinHmx
nekcnYHuX 3acobiB, cepen SKUX BUAINAETbCA 3HAYHA rpyna JfEKCUYHUX OAWHWLbB CYCMiNbHO-
NOMITUYHOT TEMaTUKU.

Cepen BCbOrO Pi3HOMAHITTA FMEKCMKA B MOBi  YKPAIHCbKOI MyOniuMCTUKM  MOMITHO
pO3LUMPIOIOTL CBOE BXMBAHHSA KHWXKHI crioBa. Lle 3acBigvye dyHKUiOHYBaHHS NIEKCUYHUX OOUHULb,
WO Mo3Ha4alTb abCTpakTHi MOHATTSA, Ha 3pas3oK gpaHM “4acTka KpeawuTy, ska HaJaeTbCA Ha
niNnbroBMx ymMoBax sik Aonomora KpaiHam, LWo po3BuBatoTbCs abo nepebyBatoTb B €KOHOMIYHIN
Kpusi», gppoHOa «B3arani byab-aka onosuuisi Ha rpyHTi 0COBMCTMX MOTUBIB, HaMip cnepevaTucs,
HagoKy4yaTn Komy-Hebyab, KPUTUKYBATU KOroCb, LWOCb», Xapmis «Ha3Ba OesKUX [OOKYMEHTIB,
AeKnapaui cycninbHO-MOMNITUYHONO 3HAYeHHA», acambres “3aranbHi 360pu 4YneHiB sKoi-HeEOyab
MiXKHapo4HOI opraHisauil”, ¢yHKUioHep «cnyxboBeub $KOi-HeOyab YCTaHOBM, NiANPUEMCTBA;
napTinHMM abo npodbCcninKoBUIN Aisy, WO BUKOHYE NEBHI OYHKUii» Ta iH., Hanpuknag: “3 noyamky
bepesHs, mobmo malxe eidpa3y nicrsa nodYamky pocilicbkoi agpecii npomu  YkpaiHu,
EHepeemuyHa Xapmis sk nnamgpopma 0ns obMiHy iHgbopmauiero ma nid8uuweHHs1 npo3opocmi
mpaH3umHuUX Momokie cmarna rnpusepmamu ygaz2y 00 3pOCmaHHS pu3ukKie 01 2a308UX 10CMasoK
y €epony” (O.7. Ne 39, 23.10.2014).

3a OOMOMOrol TakMx KHWXKHMX enemeHTiB (iX Le HasvMBalTb MOBHUMW LUTaMnamu), siK
pamucpikauis 0o2080py, ecKkanauisi KOHGIKMYy, MOPYWeEHHS MepeMup’si, yxeana 3aKOHY,
BUKOHaHHS OomoserieHocmeli, KOHmaKkmHa apyrna, epeayriro8aHHs KOHQIiKkmy, MiOKOHMPOsibHa
mepumopisi, yknadaHHs y2o0u Ta iH. «BiAOYBaETbCS «OKHWKHEHHS» MyOniuMCTUYHUX TEKCTIB,
CBOEpiAHa «HerTpanisavuisg» MoBu nepioguku» [7, c. 54].

Ha npoTuBary «OKHWKHEHHIO», Yy MOBi YyKpalHCbKOl npecu noyatky XXI cronitta
CMNOCTEepIiraemMo akTMBI3aLit0 NEKCUYHNX OOUHULLL PO3MOBHOIO Pi3HOBUAY YKPaATHCLKOI NitepaTypHOl
moBu. CydacHa nepioauka, 30Kpema enekTpOHHI, APYKOBaHi Mac-mefia, BUCBITAOKYN NOMITUYHO
3HauyLi nopii, sBUWA, 3a AOMNOMOroK PO3MOBHMX OOMHWUUB CUI08UKU, 60UI0BUKU, 3a4vucmka,
KanawHuk, “kibope”, “kibopeariopm’, rpaeoceku, yKpu, yKporu Ta iH. BUPOONSE NeBHE OLiHHe
CTaBNeHHs1 agpecaTa iHdopmauii 4o 306paxyBaHoro, nop.: “Skwo ATO npobykcosye, SKWO Hawli
CUJI0BUKU-KEPIBHUKU, SKUX OCMaHHIiM YacoMm Ha3uearomb “criabosukamu”, He datomb cobi padu,
He30amHi piwy4ye diamu, egiddasamu MPUMOMHI Haka3u, mo, Moxe, eapmo crpasdi WOoCh
kapOuHanbHo 3miHumu?” (B.3. Ne 80, 05-11.06.2014); “Cnosa “kibope”, “ykpor” cb0200Hi cmarnu
cumeosiaMu He3rnamMHOCMmI yKpaiHCbKo20 OyXy, moe2o, 5K yKpaiHui eMitomb eorogamu, nMpukiadom,
Ha sikomy 6ydymb ¢hopMyeamucsi MOKOMIHHS yKpaiHCbKux 80iHig.” (O.T. Ne 46, 05.12.2014).

Po3moBHI oaMHMUi HapalTb MOBI  CydacHOT nepiogukym HEBUMYLLEHOCTi, BUPAa3HOCTI,
obpasHocTi, emouinHoro 3abapBneHHs, 4oAaloTb HOTATKM Capkasmy, 3HEBAXKIMBOIO CTaBMEHHS,
Konn naeTbCA Npo AiANbHICTL MNOMITUKIB, YMHOBHUKIB, SKI 3HEBaxalTb OepXaBHi iHTepecn,
irHopytoTb npobnemu Bnbopuis.

Y MOBi cyyacHoi ny6mniuMCTMKM CrocTepiraeMo  akTMBi3auito 3 NEBHOK CTUNICTUYHOK
HACTaHOBOIO PO3MOBHO 3HWXEHUX, >XAProHHWX NEeKCUYHUX OAWHWUL, Hanpuknag: «/ Ham
poasrosifatompb po HepeHmabesibHiCMb naprnamMeHmMcbKux xapyegeHb?.. Hagsimb Oekoz2o 3
denymamig nid 4ac 062080peHHS MpPoeKkmy Kowmopucy nnadi npo HepeHmabesnbHicmb VIP-
ioanbHi «gkypsunu» (B.3. Ne 134, 03-09.12.2015) «Konu eybepHamop OdewuHu Muxadno
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Caakawsirni 3 2py3UHCbKOK 2apsiYHICMI0 «crogidae» oslieapxie, KOpyrnujioHepie | 3axpaHux
«YUHYW», Hasimb 20/108HUL «CKOMUHSKObopeub» 8i0 3a3dpocmi depxak c8oix sun Kycae» (B.3.
Ne 8, 21-27.01.2016).

Omke, Ha (OPMyBaHHS FIEKCMYHOI CUCTEMM MOBW, 30KPEMA, Ha JEKCUKY CyChifnlbHO-
MONITUYHOIO XapakTepy $K HanbinblWw BaXNUBMIA €NEMEHT MNONITUYHOI KOMYHiKauii, 3Ha4yHO
BNNUHYNKU cycninbHi npouecu noyatky XX ctonittsa. CycninbHO-NOMiTU4HA nekcuka — BigkpuTa
cuctemMa, sdka MOCTIAHO MOMOBHIOETLCSA HOBUMUW  OAMHULSAMW  iHWIWX JEKCUYHUX pPO3psSaiB.
3b6arayeHHs ii cknagy BiabyBaeTbCA He nuLle 3a paxyHOK MOSBU HOBUX CIiB BiAMOBIAHOIO 3MiCTy, a
M yHacrigok nepeoCMUCNEHHS 3HayeHb YXe HadABHMX Yy MOBiI nekcem. [ocnigxeHi opxepena
BigA3epKantoTb Taki IEKCUKO-CEMaHTUYHI Npouecy, ki BiabyBalTbCA B MOBi HOBITHIX Mac-mefia
NONITUYHOIO CNPSIMYBaHHSA, SIK HEONOri3auid; akTyarnisauia NekCMYHMX pecypcis, WO paHiwe 6ynu
BUTICHEHI Ha nepudpepito MOBHOI cUCTeEMMU; AdeakTyanisauid iHWWX; nodBa 3HAYHOI KifbKOCTi
iHLUOMOBHUX TEePMiHiB. Yepes iHTEHCUBHE BUKOPUCTAHHS NEKCUKN NepeBaXHO KHMKHOMO XapakTepy
AOCAralTb TOYHOCTi, 06’EKTUBHOCTI, @ BXMBAHHA PO3MOBHMX NEKCUYHUX OOUHWL CBiAYMTb MPO
NOLUYK HOBMX, CBIXKMX HANMEHYBaHb, NParHeHHs 0 eMOLINHOCTI Ta eKCrNpPeCcUBHOCTI.
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